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One of the most significant issues is the globalisation of literary studies. The growing 

interest in world literature, translation studies, and transnational networks reflects a need to 

study literature beyond national canons and linguistic borders. Scholars like David Damrosch 

define world literature as a mode of circulation and reading rather than a canon. This 

perspective allows for a fluid, processual understanding of how texts move, are translated, 

and gain meaning in different cultural contexts.  

The task before scholars is to build bridges between methodologies, between local and 

global literatures, between humanistic insight and scientific precision. In doing so, we affirm 

the enduring relevance of literary studies in making sense of texts-and of the world they reflect 

and transform. 
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Abstract: This article explores the linguistic and sociolinguistic features of the category 

of address in both English and Uzbek languages. Addressing plays a crucial role in 

communication, reflecting social relationships, power dynamics, and cultural norms. By 

examining pronouns, honorifics, kinship terms, and politeness strategies, we aim to elucidate 

the intricate ways in which speakers navigate interpersonal interactions in these two 

languages. 
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Introduction. Addressing individuals in English involves a variety of linguistic features 

that reflect the speaker's relationship with the addressee and the context of communication. 

From pronouns to honorifics, these features play a crucial role in conveying social dynamics 

and establishing rapport. This section explores some of the key linguistic features of address 

in English. 

1. Pronouns. One of the fundamental linguistic features of address in English is the use 

of pronouns. The most common pronoun used for addressing individuals is "you." Unlike 

some languages that have formal and informal pronouns, English generally lacks such 

grammatical distinctions. However, variations in pronoun usage can still convey nuances of 

formality and familiarity. For example, "you" is used in both formal and informal contexts, 

but the tone and register of speech may vary depending on the relationship between the 
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speakers. Additionally, regional dialects or cultural influences may introduce variations in 

pronoun usage, such as "y'all" in Southern American English for addressing a group of people 

[1]. 

2. Titles and Honorifics. In formal contexts, English speakers often use titles and 

honorifics to address individuals with respect. These titles typically precede the individual's 

last name and convey their professional or social status. For instance, "Mr." is used to address 

men, "Mrs." or "Ms." for married or unmarried women respectively, and "Dr." for individuals 

with a doctoral degree. Titles like "Sir" or "Madam" may also be used in polite or formal 

communication when the speaker does not know the addressee's name. In professional 

settings, such as business or academia, the appropriate use of titles is considered essential for 

maintaining decorum and showing respect. 

3. Use of Names. In informal contexts, English speakers may opt to use first names or 

even nicknames when addressing each other. Using someone's first name is a sign of 

familiarity and closeness, commonly seen among friends, family members, or colleagues. 

Nicknames, on the other hand, are often based on personal characteristics or shared 

experiences and can further strengthen bonds between individuals. However, it's important to 

note that the use of names varies depending on cultural norms and personal preferences, and 

individuals may have different preferences regarding how they prefer to be addressed. 

4. Tone and Register. The tone and register of speech also play a significant role in addressing 

individuals in English. Formal situations typically require a more polite and respectful tone, 

characterized by the use of complete sentences, formal language, and appropriate titles or 

honorifics. In contrast, informal situations allow for a more relaxed and casual tone, with 

speakers using colloquial expressions, slang, or even humor. The choice of tone and register 

depends on factors such as the setting, the relationship between speakers, and the level of 

formality required. 

In conclusion, the linguistic features of address in English encompass a range of 

elements, including pronouns, titles, names, and tone. These features serve as linguistic 

markers that convey social relationships, power dynamics, and cultural norms in 

communication. Understanding how to navigate these linguistic features effectively is 

essential for successful interpersonal interactions in English-speaking contexts. 

As a starting point, this essay is expected to provide a profound background of English 

and Uzbek languages, which might be crucial for a better understanding of the linguistic and 

sociolinguistic aspects described in the following sections. It will illustrate not only how 

languages have evolved over the centuries, but also the variety of contexts in which they are 

spoken as well as highlight the status of each language in the contemporary world. English is 

a member of the Germanic language family, which in turn comprises a part of the Indo-

European language family. It is closely related to Frisian, Dutch, and German, and in terms 

of writing systems, the English language is based on the Roman alphabet, whilst including 

several digraphs, such as 'ch', 'sh', 'ph' and 'th' and ligatures, such as 'oe', 'ae' and 'd'. Modern 

English, through the spread of the British Empire, has become the world's dominant global 

language, with some 400 million native speakers and a further 800 million people who use 

English as a second language. On the other hand, Uzbek belongs to the Turkic language 

family, more specifically, the Karluk branch. It has been influenced by Persian, Tajik, and 

Russian and there are many dialects-often a source of heated nationalistic debates. The 

Arabic/Persian-based script was used until the arrival of the Russians in the 19th century when 

a modified version of the Cyrillic alphabet was introduced. 

Studying discourse can reveal a great deal about a society's values, beliefs, and social 

structure. Discourse shapes our ways of thought and always reflects society and various social 
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issues. Studying discourse may help people to better understand other people, as it's a way of 

understanding the world. By learning the language of a specific discourse, one can come to 

master this type of social performance presented in the discourse. For example, if one wants 

to assess the credibility of a political leader, he or she will enter the discourse of politics and 

listen to the language employed by that political leader. As a widely used academic tool, 

studying discourse is also the research interest of many professionals in different fields. For 

example, social workers can benefit from the studies of discourse because it can guide social 

workers to uncover facts, diagnose behavior, and select interventions for the client in each 

step of solving problems. It gives the profession a scope for explaining and influencing social 

policy. Also, by directing attention to the most significant facets of a topic, discourse frames 

and limits the ways social workers think and act on that topic. The same thing happens in the 

practices of discourse analysis throughout the entire field. Social workers attempt to 

understand how the social construction of knowledge influences how power is used and 

allocated in society. Through the practices of discourse analysis, social workers begin to 

reconstruct knowledge so that it can be used to promote social justice, quality of life, and the 

well-being of humanity. 
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Аннотация: в статье исследуются синтез смысла определяемого слова 

«СОЛНЦЕ» со зрительным образом, задействованные в названиях произведений 

Алишера Навои. В статье используется метод аналитического исследования. Выводы 

автора вполне обоснованы.  

Ключевые слова: астрономические термины: Солнце, Луна, Звезды, Месяц; 

луноликая; брови, как месяц,;улыбка, как солнце; глаза, как звезды. 

Одна из характерных черт языка Навои состоит в чрезвычайной 

распространенности в нем определенных сочетаний, в которых сближаются понятия, 

не имеющие реальной связи или зависимости, но пересечение которых создает синтез 

смысла определяемого слова со зрительным образом, который несет определяемого 

слово. Окружающий поэта мир рождает у него целую цепь поэтических представлений, 

переданных с помощью астрокосмических терминов: небо кажется ему опрокинутой 

чашей, смятение чувств сравнивается с сумятицей базара. Светлый мир наполнен 

отражениями: блестки солнца сверкают в каплях воды или вина, свет луны отражен в 

облике возлюбленной… 


